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1 . INTRODUCCION

1. El tema titulado "Concertación  de arreglos internacionales eficaces para
dar garantías a los Estados que no possen  armas nucleares contra el empleo o la
amenaza del empleo de armas nuclearas” se incluyó en el programa provisional del
cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General de ccnformidad  con
la resolución 45154  de la Asamblea, de . de diciembre de 1990.

2. En su tercera sesión plenaria, celebrada el 20 de septiembre de 1991, la
Asamblea General, conforme a la recomendación formulada por la Mesar  decidió
incluir el tema en su programa y asignarlo a la Primera Comisión.

3. En su segunda sesión, celebrada el 10 do octubre de 1991, la Primera
Comisión decidió celebrar  un debate general sobre los temas de desarme  que le
habían sido asignados, a saber, los temas 47 a 65. Las deliberaciones sobre
esos temas se realizaron en las sesiones tercera a 24a. celebradas del 14 al
30 de octubre (véase A/C,1/46/PV.3  a 24). En las sesiones 25 y 37, celebradas
del 4 al 15 de noviembre, se examinaron los proyectos de resolución relacion-dos
COII  esos temas y se adoptaron decisiones al respecto (véanse A/C.í/46/PV/25
a 37).

4. En relación con el turna 56, la Primera Comisihn  tuvo ante si los documentos
siguientes:

ã) Xnforme do la Conferancia.de  Desarme &/t

91-45729 1506j t'  . . ,
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b) Carta de fecha 19 de septiembre de lo91  dirigida al Secretario
General por el Representante Permanente  de Turquía ante las Naciones
Unidas por la que se transmite el texto de los documentos aprobados
por la 20a. Conferencia Islámica de Ministros de Relaciones
Ext,eriores,  celebrada en Estambul del 4 al 8 de agosto de 1991
(A/46/486-W23055);

cl Carta de fech*  23 de septiembre de 1991 dirigida al Secretario
General por el Representante Permanente de la República Popular
Democr&tica  de Corea ante las Naciones Unidas (A/46/493)1

d) Carta de fecha 25 de octubre de 1991 dirigida al Secretario General
por el Representante Permanente de Ucrania ante las Naciones Unidas
(A/C.1/46/12),

I I . EXAMEN DE LOS PROYECTOS DF,  RESOLUCION A/C.1/46/L.31  Y Rev.1

,El 1* de noviembre de 1991 B~g,,l~&&,-&&J&~a  del).
:ti@,p&-&W&!&  v Sra_Iblrnnb  presentaron un proyecto de resolución
titulado “Concertación de arreglos internacionales eficaces para dar garantías
a los Estados que no poseen armas nucleares contra el empleo o la amenasa del
ampl.eo  de armas nucleares” (A/C.1/46/L.31),  que mas  adelante también fue
patrocinado por &I&&.

6. El 12 de noviembre los patrocinadores presentaron un proyecto de
resolucidin  revisado (A/C.l/46/L.3l/Rev.l),  que fLs presentado por el
representante del Pakirtan en la 36a. sesion, celebrada el 15 de noviembre.
~1 proyerto  d e  rssolucith  rev!.sado  conten ía  l o s  s igu ientes  cambios :

8) Sm suprimió el tercer parrafo  del pre&nbul,,,  que decía:

“&Q- por la carrera de armamentos, en
particular la carrera de armamentos nucleares, y por la posibilidad del
empleo 0 la amenasa del  emploo de armas nucleares”,

que se sUst:itUyfí  por el quinto párrafo original di, preámbulo;

b) Se Intarcaló  un nutro  pérrafo cuarto, como sigue:

~‘.~sausslacl~ que, a pesar de los progresos recientes en materia de
Jasarme nucbsar,  hay que seguir tratando de alcanzar el objetivo del
desarme  general y completo b:-’  - -7 c ont ro l  in te rnac i ona l  e f e c t i vo ” :

cl Se modffictj  el quinto párrafo del preámbulo, que decía:

0 e n  cw el  pr inc ip io , consagrado de la Carta de las
Naciones  Unidas, de la abstención del uso de la fuerza o la amenaza de la
fuerza”

para decir como sigue:

/ . . .
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“Pm a atenerse estrictamente a las disposiciones de la Carta
de 1-s  Naciones Unidas relativas a la abstención del uso de la fuerza o
la amenaza de la fuerza”;

d) Se modificó el decimosexto párrafo del preámbulo, que decía:

II de las declaraciones unilaterales formuladas
por todos los Estados poseedores de armas nucleares para dar garantías a
los Estados no poseedores de armas nucleares contra el empleo o la
amenaaa  del empleo de esas armas”,

para decir como sigue:

“mm de las declaraciones unilaterales formuladas
por tados los Estados poseedores cie  armas nucleares acerca de su política
de abstencion  del uso o la amenaza del uso de armas nucleares contra
Estados no poseedores de esas armas”:

el Se añadió la frase “en particular la resolución 45154,  de 4 de
diciembre de 1990” al final del decimonoveno párrafo del preámbulo;

f) Se suprimió en el vigésimo párrafo original del preámbulo, que decía
como sigue :

“Deseosa de promover la aplicación de su resolución 45154,  de 4 de
diciembre de 1990”:

9) En el párrafo 3 de la parte dispositiva, la frase “para que
demuestren la voluntad política y la flexibilidad necesarias para llegar a un
acuerdo”, se modificó y pasó a decir: “para que procuren activamente llegar a
la brevedad a un acuerdo’“.

7. En la 36a. sesión, celebrada el 15 de noviembre, la Comisión aprobó el
proyecto  d e  resolucion  A/C.1/46/L.31/Rev.l, en votación registrada, por
133 votos a favor y 2 abstenciones (véase el párrafo 8). El resultado de la
votación fue el siguiente 2/:

YRfuesn.hYnr: Afganistán, Albania, Alemania, Angole, Argelia,
Argentina, Australia, Austria, Bahamas, Bahrein,
Bangladesh, Barbados, Belarús, Bélgica, Benin, Bhutan,
Bo l i v ia , Botswana, Brasil, Brunei Darussalam,  Bulgaria,
Burkina Faso,  Burundi, Cabo Verde, Camerun,  Canadá,
Colombia, Costa Rica, Côte  d’Ivoire,  Cuba, Chad,
Checoslovaquia, Chile, China, Dinamarca, Djibouti,
Egipto, Emiratos Arabes Unidos, España, Estonia,
Etiopía, Fiji, Filipinas, Finlandia, Francia, Ghana,
Granada, Grecia, Guinea, Guyana@  Hungría, India,
Indonesia, Irán (República Islámica  del), Iraq,
Irlanda, I s land ia ,  I s rae l , Italia, Jamahiriya Arabe

21 Las delegaciones del Congo y el Ecuador indicaron posteriormente que
hetian tenido la intención de votar a favor del proyecto de resolución,

/ . . ”
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Libia, Jamaica, Japón, Jordania, Kenya* Ifuwak
L e s o t h o ,  L e t o n i a ,  L í b a n o ,  L i b e r i a ,  L i e c h t e n s t e i n ,
Lituania, Luxemburgo, Madagascar, Malasia,  Maldivas,
Malí, Malta, Marruecos, Mauricio. Mauritania, México,
M o n g o l i a ,  uoaambique,  Myanmar,  Namibia,  N e p a l ,
Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia,
Omán, Países Bajos, Pakistán, Panamá, Papua Nueva
Guinea, Paraguay, Peru,  P o l o n i a ,  P o r t u g a l ,  Qatar,
República Arabe Siria, República Centroafricana,
República de Corea, República Democrática Popular LaO,
República Dominicana, República Popular Democrática de
Corea, República Unida de Tanzania, Rumania, Rwanda,
Samoa, Senegal, Singapur, Sri Lanka, Sudán, Suecia,
Suriname, Swazilandia, Tailandia, Togo, Túnez, Turquía,
Ucrania, Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas,  Uruguay ,  Vanuatu,  V e n e a u e l a ,  Viet  Nam,
Yemen, Yugoslavia, Zaire, Zimbabwe.

Yotos e n  con-tN i n g u n o .

Bbs: Estados Unidos de America  y Reino Unido de Gran Bretaña
e Irlanda del Norte.

I I I . RECOMENDACION DE LA PRIMERA COMICION

8. La Primera Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe el
s i g u i e n t e  p r o y e c t o  d e  r e s o l u c i ó n :

,
e arU.glOs internacionales efi&&ces  wa dar a-a

fi 108  Est&o8 aUe n o  nQ8een SnucleareS  Contra  el  me0  Q  ~8
emoleo  d e  armas  nuclegfag

mondo  ore- l a  n e c e s i d a d  d e  a t e n d e r  I l a  l e g í t i m a  p r e o c u p a c i ó n
de los Estados del mundo en lo que respecta a velar por la seguridad
duradera de sus pueblos,

B de que las armas nucleares constituyen la mayor smenaza
para la humanidad y para la supervivencia de la civiliaación,

B los progresos logrados en años recientes en materia de
desarme nuclear y convencional,

ervW q u e , a pesar de los progresos recientes en materia de
desarme nuclear, hay que seguir tratando de lcanzar  e l  o b j e t i v o  d e l
desarme general y completo bajo un control internacional efectivo,

/ . . .
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Corrveeci.da  de que el desarme nuclear y la completa
eliminación de las armas nucleares son esenciales para disipar el peligro
de la guerra nuclear,

Q&U&  a atenerse estrictamente a las diaposicionea de la Carta de
las Nacior :s  Unidas relativas a la abstención del  uso de la fuerza o la
smenaza  de la fuerza,

m la neeesiriad de salvaguardar la independencia, la
integridad territorial y la soberanía de los Estados que no poseen armas
nucleares contra el empleo o la amenasa  del empleo de la fuersa, incluido
el empleo o la smenaza  del empleo de armas nucleares,

B que, hasta que el desarme nuclear aea universal, es
imperioso que la comunidad internacional elabore medidas y arreglos
eficaces para velar por la seguridad de los Estados que no poseen armas
nucleares contra el empleo o la amenaza del empleo de eaa8  armas por
quienquiera que sea,

do ta que la adopción de medidas y arreglos eficaces
para dar garantías a los Estados que no poseen armas nucleares contra el
empleo o la amenaza del empleo de esas armas puede contribuir de manera
positiva a impedir la propagación de las armas nucleares,

Teniendo nres- el párrafo 59 del. Documento Final del décimo
periodo ertraordiaario  de sesiones de la Assmblea General 91. primer
período extraordinario de sesiones dedicado al desarme, en que la
Asamblea instó a los Estados poseedores de armas nucleares a que
prosiguieran los esfueraos  por concertar, según procediera, arreglos
eficaces con miras a dar garantías a los Estados que no po8een  armas
nucleares contra el empleo o la amenaaa  del empleo de esas armas, y
deseosa de promover la aplicación de las disposiciones pertinentes del
Documento Final,

&cQP&D& las partes correspondientes del informe especial del
Comité de Desarme $/  presentado a la Asamblea General en su duodécimo
período extraordinario de'sesiones 51, segundo período extraordinario de
sesiones dedicado al desarme, y del informe especial de la Conferencia de
Desarme presentado a la Asamblea en su decimoquinto período

w Resolución S-1012.

41 El Comité de Desarme pasó a denominarse Conferencia de DecIrme a
contar del 7 de febrero de 1984.

,
ã/ F-46triodc

extraordinario de se-s, Suulemento  No. 8 (A/S-12/2),  secc.  1II.C.

/ . . .
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e x t r a o r d i n a r i o  d e  sesiones  fi/, tercer período extraordinario de sesiones
dedicado al desarme, así como del informe de la Conferencia sobre la
labor realizada en su período de sesiones de 1991 21,

l

tw el párrafo 12 da la Declaración del Decenio
de 1980 Segundo Decenio para el Desarme, que figura en el anexo a su
resolución 35/46,  de 3 de diciembre de 1980, donde, entre otras cosas, se
establece que el Comité de Desarme debe hacer todos los esfuerzos
necesarios por celebrar con urgencia negociaciones con miras a llegar a
acuerdos referentes a disposiciones internacionales eficaces que den
garantías a los Estados no poseedores de armas nucleares contra el empleo
o la amenaza del empleo de esas armas,

uda  m de las negociaciones de fondo emprendidas en la
Conferencia de Desarme y en su Comité ad hoc sobre acuerdos
internacionales eficaces que den  garantías a los Estados no poseedores de
armas nucleares contra el empleo o la amenaoa  del empleo de esas armas
con miras a llegar a un acuerdo sobre ese tema,

Tomando  de las propuestas presentadas en relación con ese tema
en la Conferencia de Desarme, incluidos los proyectos de una convención
internacional,

nota ~ de la decisión de la Novena Conferencia de
Jefes de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados, celebrada en
Belgrado del 4 al 7 de septiembre  de 1989 81,  así como de las
recomendaciones pertinentes do la OrganiaaciÓn  de la Conferencia
Islámica, reiteradas en el Comunicado Final de la 20a. Conferencia
Islámica de Ministros de Relacionos Exteriores, celebrada en Estambul del
4 al 8 de agosto de 1991 p/,  en que se pide a la Conferencia de Desarme
que logre urgentemente un acuerdo aobre  una convención internacional para
dar garantías a los Estados que no poseen arman nucleares contra el
empleo o la amenaza del empleo de esas armas,

Tomando  de las declaraciones unilaterales formuladas por
todos los Estados poseedores de armas nucleares acerca de su política de
abstención del uso o la amenaza del uso de armas nucleare: contra Estados
no poseedores de esas armas,

w . , .Ibid., mto  DerlOdO  exmio  de sesrones.  Suolemento
Ro.2 (A/S-15/2),  secc.  1II.F.

21
. ,Ibid., m se-  ne- de se-s,  Suowto  No

(A/46/27),  párrs.  92 y 93.
L22

w Véase A/44/551-W20870,  anexo.

91 Véase A/46/406-W23055,  anexo 1.

/ . . .
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Observando el apoyo expresado en la Conferencia de Desarme y en Pa
Asamblea General a la elaboración de una conwencián  internacional para
dar garantías a los Estados que no poseen armas nucleares contra el
empleo o la amenaza del empleo de esas armas, asi como las dificultades
señaladas en lo que respecta al desarrollo de un enfoque común aceptable
para todos,

Observando tam]zlén  que existe una mejor disposición con miras a
superar las dificultades planteadas un años anteriores,

pecorw  las resoluciones que aprobó a este respecto en años
anteriores, en particular la resolución 45154,  de 4 de diciembre de 1990,

1. Reafirma la necesidad urgente de llegar cuanto antes a un
acuerdo sobre arreglos internacionales eficaces para dar garantías a los
Estados que no poseen armas nucleares contra el empleo o la amenaza del
empleo de esas armas;

2. gbserva con satisfección  que no hay en principio objeciones en
la Conferencia de Desarme a la idea de concertar una convención
internacional para dar garantías a loa Estados que no poseen armas
nucleares contra el empleo o la amenaza del empleo de esas armas, aunque
se han señalado también dificultades en lo que respecta al desarrollo de
un enfoque común aceptable para todos;

3. &xe un Ilsmamiento  a todos loa Estados, en especial a loa que
poseen armas nucleares, para que procuren activamente llegar a la
brevedad a un acuerdo sobre un enfoque común y, en particular, sobre una
fórmula común que pueda incorporarse a un instrumento internacional
jurídicamente obligatorio)

4. BecomienQ  que se redoblen e intensifiquen loa esfuerzos por
encontrar un enfoque o una fórmula común y que los diversos enfoques
posibles, incluidos especialmente los que se examinaron en la Conferencia
de Desarme, sean objeto de un estudio más a fondo a fin de superar las
dificultadest

< 5. .Rlbmm.aenda  Qmhim’ que la Conferencia de Desarme continúe
celebrando activamente negociaciones intensivas con niraa a lograr cuanto
antes un acuerdo y a concertar arreglos internacionales eficaces para dar
garantías a los Estados que no poseen armas nucleares contra el empleo o
la amenaza del empleo de esas armas, teniendo en cuenta el apoyo general
que ha recibido la idea de concertar una convención internacional y
tomando en consideración cualesquiera otras propuestas encaminadas a
lograr ese mismo objetivo;

6. Decide incluir en el programa provisional de su cuadragésimo
séptimo período de sesiones el tema titulado “Concertación  de arreglos
internacionales eficaces para dar garantías a los Estados que no poseen
armas nucleares contra el empleo o la amenaza del empleo de armas
nucleares” l


